
Roman iz afriških pragozdov, 
dfcttgleSJa spisal E. R. Boiroughs. — Prevedel Paulus. 

Stari profesor je šiloma požiral, kakor bi ga nekaj 
iiSčalo v grlu, obrisal solzo z velega lica, zamahnil z 
roko proti gospodu Filandru, ki je vse zavzet momljal 
začudene, pretrgane stavke, pogledal črnca, ki se je za­

dovoljno režal od enega ušesa do drugega, nato pa je 
. razprl roke mladima zaročencema ter rekel z negotovimi 
glasom. 

»Pojdita k meni, ljuba otroka! Saj sem srečen, da 
sta se našla! Ves srečen!« 

Ine je jokala od1 veselja na očetovih prsih, gladil 
ji je lep« zlate lase, krepko držal za roko Trzana ter 
pravil: 

»O — tudi takle star knjigožerec ima mehko, čuteče 
srce! Ti, lord lepi, divji človek, ti si mi zlezel v srce že 
■ko sem to prvikrat videl! In vedel sem tudi, da si mi 
ukradel srce moje edinke! Pa veselilo me je in hudo 
sem trpel, ko sem gledal Inino nesrečo —!c 

Obisk Porterjev pri Claytonovi koči se je končal 
oisto drugače, nego so si ga zamislili. 

Mesto da bi se bili tisti večer za vselej poslovili od 
divje džungle, so slovesno in šumno obhajali zaroko 

Džungla. Trzana in Ine. Vse je bilo veselo. Poročnik Arnot je bil 
kar iz sebe, da je spet našel svojega prijatelja, njegova 
soproga se kar ni mogla nagledati Ininega junaka, ki 
je o njem. že toliko cula, profesor Porter pa je venomer 
pravil: 

»Vidiš, Ine! Kako si bila huda tistikrat, da smo šli 
iskat zaklad sem v Afriko! Sedaj pa smo ga le našli in 
ti si vsa srečna!« 

In ker je gospod Filander še vedno ves začuden 
gledal svojega učenika ter momljal nerazumljive be­
sede, mu je rekel poln prešerne veselosti: 

»Glejte ga Filandra, kako je jezen, da se nič več ne 
menim z njim učenih reči! Dragi tajnik, dovolj dolgo 
sem skrival svojo nevoljo in svojo žalost nad Ino pod 
krinko raztresenega profesorja ter se skušal zamotiti z 
učenimi študijami o starodavnih kostenjakih. 

Sedaj bo temu konec! Sami se bavite s starinami, 
jaz se bom odslej pečal z mladino —!« 

Ine je oživela. Lahna rdečica jo je zaplala po licih, 
veselje do življenja se ji je spet iskrilo iz oči. Našla je 
zdravilo za svojo bolezen. 

Trzan pa je pripovedoval —. 
»Pri očetu Konstantinu sem bil zadovoljen«, je 

končal svoje dogodivščine. »Izprva vsaj. Pa kmalu so 
se mi zbudili spomini in dolgčas mi je bilo po svetu in 
po Wisconsinu. Spoznal semi, da so bile moje želje po 

sv modni džungli le plitve in da me tudi džungla ne 
more zadovoljiti. 

Najrajši bi bil rekel očetu Konstantinu, naj piše fi 
Pariz. Pa sram me je bilo, ker sem mu prvi dan rekel* 
da mi ni nič več za svet 

Nemiren sem bil in otožnost se me je lotevala. Oče 
Konstantin me je bistro pogledal in nekega dne mi je 
ponudil, naj grem' k učetovi koči po knjige. Potrebuje 
jih, je pravil, posebno tiste s slikami, da bo po njilj 
poučeval svoje črnce. Spremljal me bo, je dejal. 

Koj smo se pripravili, pred dobrim tednom smo odi 
šli, četa črncev je šla z nami. Oče Konstantin je vzel 
seboj tudi majhen oltar in masno opravo, da je lahka 
maševal med potom. 

Davi smo se ločili. Pohitela sva z mojim črnim pri-

jateljem Busulijem naprej, da nastreliva sveže divjači­« 
ne. Kake pol ure od koče sva se ločila, da bi vsak po 
svoji strani poskusila lovsko srečo. v 

Prišel sem na rob gozda in tam sem ves iznenadeni 
zagledal Ino, vso v žalost zatopljeno. Dolgo sem jo opa­« 
zoval z bližnjega drevesa in premišljeval, kako bi se jI 
približal, da je ne bi preveč prestrašil. In tedaj; se je 
priplazil po gošči Numa, lev. 

Počakal sem na ugoden trenutek, ko je bil lev sko­i 
raj trdo pod menoj, in ga prebodel s sulico. Srečo sena 
imel, kakor ves dan. S prvim sunkom sem ga zadel l 
srce­€ 2tiiM 



»Spet si mi rešil življenje!« je rekla Ine in ga hva­

ležno pogledala. 
»Nisem preveč hvale vreden, Ine! Sebičnež sem! 

Rešil sem ti življenje, ker sem ga hotel sam zase!« 
Tema je že bila, ko so zadoneli vzkliki na robu 

džungle. In kmalu nato je prikorakala h koči četa 
irncev, z njimi pa oče Konstantin. 

Seveda se je zelo začudil, ko je našel Trzana v taki 
nepričakovani družbi. In kako vesel in iznenaden je biL 
ko mu je Trzan predstavil svojo zaročenko! 

»V pravem trenutku sem te poslal h koči, kaj!« se 
je muzal. »Sem bil vsaj enkrat v življenju za mešetarja 
in kakor vse kaže, sem dobro zamešetaril!« 

V par dneh sta bila Ine in Trzan mož in žena. Oče 
Konstantin ju je poročil, Arnot in Filander sta bila 
priči, Porter in Arnotova soproga sta drugovala, kapi­

tan jadrnice, njegova posodka in črnci pa so bili po­

vabljeni v goste. 
Džungla je strme odmevala od veselega vzklikanja 

in slovesnega pokanja pušk in ladijskih topičev, Bar­

ba si je brisala solze veselja, pa topot s snažnim pred­

pasnikom, ter hitela z ladijskim kuharjem pripravljat 
imenitno pojedino, h kateri je morala prispevati džun­

gla svojo najsočnejšo divjačino. 
Oče Konstantin pa je govoril Trzanu tele besede: 
»Dvoje svetov si videl in preizkusil, divjo džunglo 

in človeško kulturo. Oba sla te oblikovala in izobra­

ževala, oba sta ti ponujala, kar imata dobrega in 
slabega. 

Vem da si vzljubil neomejeno svobodo džungle in 
zasovražil tesne meje kulture. Vem pa tudi, da te je 
vkljub temu spet vleklo nazaj med ljudi. Saj si se 
pravkar dal vkovati v zakonske spone, ki te bodo vse 
življenje vezale na človeško družbo. 

Da pa ne boš več omahoval med obema svetovoma 
in si iz človeške družbe nazaj želel v svobodo džungle, 
ki bi te pa spet ne mogla zadovoljiti, si vzemi tale nauk 
seboj. 

Išči svobodo tam kjer v resnici najdeš pravo svo­

bodo, — pri Bogu. Njemu služi in ne navezuj srca ne 
na džunglo ne na dobrine človeške kulture, pa bos v 
resnici svoboden! — 

Težko se ločim od tebe. Zlezel si mi v srce, kakor 
vsem, ki so kedaj prišli skupaj s teboj. Pa Božja volja 
je da greš na mesto, ki ti je pripravljeno, in da tam sto­

riš dobro z darovi, ki ti jih je Bog naklonil!« — 

Tihota je legla na livado krog Clavtonove koče. 
V gozdu so zamrli vzkliki odhajajočih črncev, v 

sinji daljavi, tam kjer nebo poljublja morje, so se ble­

stela jadra in nosila srečne ljudi v novo domovino, la­

hen vetrič je šuštel v listju, zdelo se je, da John Clay­

ton in njegova soproga Elza šepetata blagoslov za svo­

jim sinom in njegovo mlado ženo. 

Džungla pa je samevala in tožila ob grobu ter 
sanjala o belem junaku, svojem kralju in gospodarju. 
Vzgojila ga je, tesne vezi je spletla krog njegovega srca, 
vabila ga je v svoje naročje, pa izneveril se ji je in jo 
zapustil —. 

Gozdni orjaki pa so ji otožno pokimavali ter še­

petali: »Ni bil naš. Človek je bil in duh njegovega očeta 
ga je odpeljal na dom pradedov —.« 

Dolgo je še žalovala džungla za svojim izgubljenim 
belim junakom. 

Konec. 


